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®PAHI] KA®KA B YKPATHCbKUX NNEPEKJIAJAX:
HECKIHYEHHA ICTOPIA

Cyuachi nioxo0u y 00CHIONCeHHI YKPAIHCbKO20 NepeKlad03HA6CMEd, IPYHMOBAHI HA NOCMKOIOHIANbHIU Meopii,
00360/15110Mb PO32TAOAMU Y8eCh NEPeKkaadaybKull npoyec K eMaHCURayiiHuLl pyx, K npazHents NoAiMmu4Ho NoHesoe-
HOI Kybmypu 8U360IUMUCS 8I0 KOIOHIANbHO20 8NAUBY. Y 3anpONOHO8AHI CIMammi XpOHOL02IYHO NPOAHANI308AHO NOABY
YKpaincokux nepexnadie meopie Kagpxu 6 konmexcmi meopenus ma QyHKYioHy8aHHsA MAKO20 NepeKIadaybko2o npoyecy,
a came 6i0 nepuiux nepexiadis, onyorikoganux y wac m. 3. «gionueuy y 60-x poxax XX cmonimms, a maxodc diacnop-
HUX 8udanv Kinys 80-mux pokis, 00 nepexnadis, sKi nobaYUIU C8im yiice 8 He3anedcHil Yxpaini, 30kpema niciis nosHo-
MacuimabHo2o 8mopeHeHHs Kpainu-azpecopa. Y cmammi Ha0aHo euuepnHi 6l6fuoepa(])llml Oani nyorikayii nepexiadis,
6eIUKY y6azy NPUOiNeHO ABUULY MHONCUHHOCII NepeKnadie, Koau 0OuH i Mol camutl meip iCHy€ Y KilbKoX Nepexkiaodx
YKpaincoxor. Ilpuknadom makozo meopy € onogioanns «llepemeopennsy abo 6 inuwomy eapianmi «llepesminennay, axe
3a2anoM MAe wicmo Pi3HUX NepeKIadie, CMEOPEHUX Y PI3HI 4acu ma 8 PisHUX KOHMeKCcmax. AHaniz nepexiadenux meopie
0p2aniuHO NOEOHAHO i3 300padiceHHAM nepexaadaybkoi JiAIbHOCI OKpemux nepexaaoayis, 3okpema €ezena Ilonosuua,
leops Anopywenxka, Hamanku CHAOGHKO Ma IHWUX, PO3IAHYIMO OCHOBHI i0eliHo-ecemudti acnekmu peyenyii meop-
YoCmi NUCLMEHHUKA, 30Kpema y 0ocuiodxcennax Imumpa 3amoncorozo. Ha ochosi nposedenozo ananizy 6cmanosiemo,
wo neputi ykpaincoki nepexaaou Kagxu 6ynu onyonikoeawi pauiwe 3a pociiicvki, Wo € 8axiciusum Qakmom y KOHmex-
cmi 00CNiOANCEHHA YKPATHCHKO20 NEPeKIA003HABCMEA AK NEGHO20 eMAHCUNAYIIHO20 PYXY 8 YACU KYIbMYPHO20 Md NOJi-
MUYHO20 CHIMY PAOAHCLKO20 pexcumy. Ak neeHy napanens 00 yb0o2o 306paAdCEHO CYYACHUL NepeKIadaybkull npoyec,
30Kkpema na npuknadi pomauy «llpoyecy, konu nepexknad meopy nyonikyemovcs 6 NOCOHAHHI 3 6UXO0OM THUIUX MEOIUHUX
npooykmie — Gomocecii, 8UCIMABOK, HAYKOBO-NONYIAPHUX npockmis. [looani y cmammi gucrnoeku ma Oioniocpapiuni
mamepianu 6y0ymv yiHHUMU nepedoscim 0 OOCTIOHUKIE NepeKiadaybko2o npoyecy 6 cyuackit Yxpaini. Baxcnueumu
BOHU € [ 3 0271510y HA NEPCIEKMUBY NPOBEOEHHS NOPIBHAILHOL0 AHANIZY KIbKOX NePeK1adié 00H020 i Moo Jic MEopy, 00Ci-
0dICeHHs POaii nepexaaoaua ma io2o agmopcbKo2o CIuio.
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XYO0OCHill nepexnao, KynbmypHa eMaHcunayisl.
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FRANZ KAFKA IN UKRAINIAN TRANSLATIONS:
AN ENDLESS STORY

Modern approaches to the study of Ukrainian translation studies grounded in postcolonial theory
make it possible to view the entire translation process as an emancipatory movement, as an attempt by a
politically subjugated culture to free itself from colonial influence. The proposed article chronologically
analyses the emergence of Ukrainian translations of Kafka's works in the context of the formation and
functioning of such a translation process, beginning with the first translations published during the
so-called “Thaw” of the 1960s, as well as diaspora editions of the late 1980s, and continuing up to
translations published in independent Ukraine, particularly after the full-scale invasion launched by the
aggressor state. The article provides comprehensive bibliographic data on the publication of translations
and pays particular attention to the phenomenon of multiple translations, when the same literary work
exists in several Ukrainian translations. A notable example is the short story The Metamorphosis, also
translated under the alternative title Transformation, which currently exists in six different Ukrainian
translations produced in different periods and contexts. The analysis of the translated works is
organically combined with an overview of the translation activities of individual translators, including
Yevhen Popovych, Thor Andrushchenko, Natalka Sniadanko, and others. The article also examines the
main ideological and aesthetic aspects of the reception of Kafka's works, particularly in the studies of
Dmytro Zatonskyi. Based on the conducted analysis, it has been established that the first Ukrainian
translations of Kafka were published earlier than the Russian ones, which constitutes an important fact
in the context of studying Ukrainian translation studies as a form of emancipatory movement during the
cultural and political oppression of the Soviet regime. As a parallel to this, the article also discusses the
contemporary translation process, particularly through the example of the novel The Trial, when the
publication of a translation is accompanied by other media products such as photo projects, exhibitions,
and popular science initiatives. The conclusions and bibliographic materials presented in the article will
be especially valuable for scholars rvesearching the translation process in contemporary Ukraine. They
are also important from the perspective of conducting comparative analyses of several translations of the
same work, as well as for studying the role of the translator and the translator s individual style.

Key words: Franz Kafka, Ukrainian translation studies, translation multiplicity, German—Ukrainian
literary translation, cultural emancipation.

AKTYyaJIbHICTh ~ 3aIIPOIIOHOBAHOTO  JOCIIi-
JDKCHHSI 3yMOBJICHA, IEpPEelOBCIM, THM (aKTOM,

[Ipsima amio3ist y 3aroioBKy Ii€l cTarTi 10
poMaHy HIMEIBKOTO MNHUChMEHHUKa Mixaens

Enne «HeckindeHHa icTopisi», MepeKIafeHoro,
70 CJIOBa, YKPaiHCHKOIO OIHUM 13 Mepekiana-
yiB Kagpku FOpxom IIpoxackkoM, HE BUIaaKOBa
(Enme, 2008). Omgna 3 mpuuuH BHOOpPY Takoi
Ha3BM — JIpUYHA, aJyKe 00pa3 XJIOMIs-MpiiHUKA
3 OTHOMMEHHOT eKpaHi3aIlii poMaHy, XJIOMIIs, SKUI
HACTUIbKH 3aHYPIOETHCS Y KHIXKKOBHUI CBIT, IO
1 caM cTae HOro TepoeM i PATIBHUKOM, 3 JUTHH-
CTBa MIIIHO 3aKapOyBaBCs B IaM ATi aBTOpa IUX
PAAKIB Ta, 0OJall OTIOCEPENKOBAHO, YKPITUB HOTO
3am00NIeHHS B JIiTeparypy. Jpyra npuunHa Takoro
BHOOpY Ha3BW — BIIaCHE TEpEeKIIaJ03HaBYa 1 are-
JII0€ 10 MHOKMHHOCTI MEpeKyaiiB TBOPIB aBTopa
YKpaTHCHKOIO MOBOIO, @ BIJITAK 1 MOTEHITIATY IXHBOT
nofanbioi nmosiBu. [lpuunHy Takoi MHOKUHHOCTI1
Ta MEPCIIEKTUBH HOBUX MEePEKIaiiB TBOpiB PpaHia
Kadxu ykpaiHchkor0 MOBOIO cripoOy€eMO BiTHAHTH
y 3aIpOTIOHOBAHIN CTaTTi.

10 B YKPaTHCHKOMY IE€PEKIIaI03HABCTBI Hapa3i He
ICHY€ KOMILIEKCHOTO aHalli3y MepeKIaiB TBOPiB
Kadxu yxpaincekoro moBoro. [loomuHOki mocii-
JDKEHHI CTOCYIOTHCS, 3a3BHYal, aHaNi3y BY3bKHX
MOBHO-CTHJIICTUYHMX TPOOJEM OKpeMHX TBO-
piB (Jlamasu, 2017), (ITokyneBchka, 2022), abo
XK PpO3NIANAIOTh OKPeMi YKpaiHChKI MepeKiIaau
B 3arajbHOMY KOHTEKCTI MEepeKJIaJalnbKoro mpo-
necy (Uepenanuenko, 2022). MeToro 3ampornoHo-
BAHOI CTATTI € MPOBEACHHS KOMILJICKCHOTO aHaJIi3y
HasIBHUX YKpaiHCBKUX NepekiaaiB TBopiB PpaHia
Kadxwu, nocmimpkeHHi JMHAMIKKM TXHIX MyOmiKarii
Ta TIEBHOI 3aJIC)KHOCTI BiJ] 11€0JIOTIYHO-ECTETHY-
HOi MapaJurMH i3 3aCTOCYBaHHSM OIKMCOBOTO Ta
HOPIBHAUIBHOTO METOMIB fociikeHHs. 00’ ekTom
JOCTI/KEHHS € YKPaiHCHKOMOBHI TEpPEKIJIa TBO-
piB @panuna Kadku, mpeameroM — icTOpUYHO-
i7IeonoriuHi 00CcTaBUHU MyOIiKaIii yKpaTHChKUX
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MEePeKIaiB TBOPIB MUCHMEHHHMKA, X PEIeTIIis
y JiaxpoHii Ta CHHXpPOHIi yKpaiHCBKOTO mepe-
Knagamnekoro nponecy. [Ipu mpomy ykpaiHChKHIA
NepeKyIal TBOPY PO3IISIIAETHCS SIK MPUKIIAM KyJlb-
TYPHOTO, MOBHO-€CTETUYHOTO ()EHOMEHY, a caMm
nepeKIaalbKuil MPOIEC TPAKTYEThCS SIK EMaHCH-
nmariiHa JTisUTbHICTh Y KOHTEKCTI TOCTKOJIOHIaJh-
HOI Teopii B3a€MO3B’A3KIB Ta BIUIMBIB MK cy0al-
TEPHOM Ta KOJIOHI3aTOPOM.

Penenmiis  TBopiB Kadxu B ykpaiHcbkomy
YUTAIPKOMY Ta MepeKIaJalbKoMy CepeaOBHII
€ 0COOJMBOIO # I1IKaBOIO 3 MOMIALY SIK KUTBKOCTI
MEePEeKIaiB OKPEMHUX TBOPIB, TaK 1 XPOHOJIOTIT
iXHBOT MOSIBU Ta MOJAJBIIOTO CIPUUHATTS. AJKe
Ha mpuKiIaa nepexnanis Kagku moxxHa 9iTKO Ta
BJIQJIO IPOCTEXKUTH T1 EMAHCHUITALIIWHI PYXH, SKUMH
O03HAYyBaBCS YKPATHCHKUN NEPEKIIaIalbKAi Mpo-
nec y XX CTONITTI, a TOYaCTH 1 B ChOTOHINITHIH Yac.
VY KOHTEKCTI BiJIMEKYBAaHHS BiJ POCIHCHKOMOB-
HOI KyJBbTYpHOI F€reMOHii, peaji30BaHOi rOJIOBHO
MOJIITHYHUMH MEXaHi13MaMH, SIK CTpaTerii mpoTuil
KOJIOHIaJbHIN eKcIaHcii (axe, sIK BaI0 3a3Hadae
Bipa AreeBa, came Taka cTparerisi Harojocy Ha
HEenoJiIOHOCTI Ta HECTIOPITHEHOCTI YKpaiHCHKOT Ta
POCIMCHKOT KyJBTYp 13 aKIIEHTOM Ha BHUIIOCTI TIep-
101 € XapaKTePHOIO 03HAKOIO CIIPOTUBY YKpPAiHIIIB
1010 KOJIOHIATBbHHUX 3a3iXaHb IMIBHIYHOTO Cycina
(AreeBa, 2025: 30-34; 115-116)) € moxa3oBum,
o nepri ykpaiHncbki nmepexianu ®panma Kadxu
3’BUJIUCh paHillle, HIX POCIMCHbKi. SIKIIO B3STH
JI0 yBar" i HEOJHO3HAuHy, 0a HaBITh KPUTHYHY
peuenuito TBopiB Kadxu y Pagsucerkomy Corosi
3arajioM, 11eil aCeKT BUIAETHCS TOBOJI BAXKIMBUM
JUIs. pPO3YMIHHS TIPOIIECY PO3BHTKY YKPaiHCHKOTO
nepeKyany sIK HEe3aJeKHOTO KyJIbTypHOTro (eHO-
MeHy. CIOBO «HE3aJIeKHUID» B LLOMY KOHTEKCT1
CJIIJT PO3yMITH pajlie sk O3HAKy 1HAKIIOCTi, a He
YBUIBHEHHS B/l MOJITUYHOTO TUCKY YH €KOHOMIY-
HUX BILUTUBIB.

1963 poky B 12-my HOMepi KypHairy «BcecBiT»
BHUXONIATH TEPITi YKPATHCHKI MEPEKIaTu OKPEMUX
TBOpIB 1 ypuBKiB i3 TBopiB @panna Kadxu B nepe-
kinani €srena [lonosuua (Kadxka, 1963). JoGipka
TEKCTIB JIO3BOJISIE YKPAaiHCHKOMY YHTa4eBl OTpH-
MaTyd HaJeXHE BPAKCHHA BiJ TBOPUYOi MaHEpH
MUChbMEHHHUKA. AOU 11e BpaKeHHsI OyJI0 BIpHUM Ta
CYTOJIOCHUM 13 JIOKTPUHOIO TOTOYAaCHOTO DPaJsiH-
CBKOTO JIITEpaTypO3HABCTBA, YHUTA4a «TOTYE»
JI0 Takoro 3HalOMCTBAa BCTymHa cTarTsd Jmutpa
3aroHcekoro (3atoHchbkuii, 1963). 3gaBanocs O,
THUIIOBA CTpaTeris i Toro yacy. OJHaK SKIIO IIs-

20

HYTH OJTVOKYE 1| KpUTHYHIIIE, TO HE BCE TaK CyMHO,
K MOXKe Buaatucs crepiry. Pozmounimo i3 camoi
crarti JImurpa BomommmupoBmua. 3 monismy
CYYacHOTO JIITepaTypO3HaBCTBA, BOHA OJJHO3HAYHO
BHJIA€THCS 1JICOJIOTIYHO 3aaHra)koBaHoI0. Jlocmi-
HUK I[IJIKOM Yy JyCl Ti€l €M0XU BKa3y€e Ha COLIANbHY
MACUBHICTh aBTOPA, sIKa HE MOYKE 11€0JIOTIYHO BiI-
MOBIJIaTH PEBOJIOMIMHUM MOKINKAM TOTOYaCHOTO
CYCIIIJILCTBA, 300pakae HOro TBOPYICTH SK UYKY
JUIS CBITODVISAY JIIOAWMHU paasHchkoi: «Kadky
’KaxaB KaIliTaTICTHYHUHA CBIT, IO OTOYYBaB HOTO,
ajie BiH HEe PO3yMiB 3aKOHIB I[bOTO CBITY, HE 3HaB,
IIO CBIT IIe¥ — HE BIYHUH, 1[0 MPOTH HHOTO MOXKHA
1 Tpeda 6opotucs» (Tam camo: 68 ). Came y Takiii
TEMAaTUYHIA 1 €CTeTWYHIH HEBiIMOBIIHOCTI JI0
PaASIHCHKOTO PO3YMIHHS JIITEpaTypH 1 ii 3aBoaHb
aBTOP CTATTI BOAYA€ TOJIOBHY MPUYHUHY HETIOMYJISIP-
Hocti Kadku y PagsiHcbkomy coro3i, a He B HaCJiI-
Kax [EH3ypHU. YKe 3TajiKu MOTCHIIIMHUX KpeMJIiB-
CBKHX 3a00pOH uYM CTaJiHChKHUX pernpeciit (Tam
caMo: 67) € O4YEeBHJHMM MAapKEepOM — MPOWIILIO
YOTHPH POKH, a MEpel] HAaMH iHIA ernoxa, ernoxa
TaK 3BaHOI «BIUIUTHY», JIe YKPATHCHKI 1HTEJICKTY-
aJu 1 epeKiaadl MOrIv A03BOJIUTH 001 Onblie,
aK-oT nepeknactu Kadky ykpaincpkoro. MuHYTH
POKH 1 y mepeaMoBi 10 aHTosorii TBOpiB dpaHia
Kadxu, Bumannx BugaBHUITBOM «A-BA-BA-T'A-
JIA-MA-TA», sike mepexxuBe KiJibka NepeBUIaHb
(Kadxa, 20248), JImutpo BomonumupoBud mmpo
BKa)ke cyyacHoMmy uutadesi, mo Kapky y Pansn-
CHKOMY COI031 HE JIpyKyBaJH, aJkKe BBKAJIH HOTO
amnoJITUYHUM Ta acoIllalIbHUM, «(aJke) yCiX Hac
JOBTMMHU JCCATWIITTAMH NEPEKOHYBAJH, IO Bap-
TH BU3HAHHS JIMIIIE TOW MUCbMEHHUK, SIKHI 3Ma-
JHOBYE HE CTUIBKH JIFOJUHY, CKIJTBKH CYCIIJIbHI
BITHOCHHHU, CXBAJIIOIOYH «IIPOTPECHUBHI» 1 BUKPH-
BaloOuM «peakuiiHi»» (3aroncekuii, 2024: 21). He
Oy/1IeMo TIOpiIBHIOBATH Ta JAaBaTH OIIHKY TYT JINHA-
MIIll PO3BHUTKY JIITEPATYPHO-KPUTHYHOI JTyMKH
JOCIIITHUKA, BOHA, 3BICHO, Oyna, 110 € IMpaBHIIb-
HUM 1 JIOTIYHUM, ajie OIuH (aKT BUIAETHCS TaKH
JMBHHUM: JIOCTIHUK y Iill TIepeaIMOBi HE 3raaye
nepiry myOmikariro nepeknaniB Kapku, Taky Bax-
JIUBY 3 MOTJISAY OIIHKK eMaHCUTIAIIMHAX MPOIIECiB
YKpPaiHCBKOTO TEPeKIIa03HaBCTBA, a JIUII 00MEX-
YETbCS BKa31BKOIO, 10 «(...) nmuchkMeHHUKa Kapky
(xou OyB y»e 3HAMECHUTHH 1 yCIIaBJICHHUI B YyCHOMY
CBITI) Y Hac He JAPYKyBaliu 1 HaBITh Maike HE 3ra-
nyBanmy (Tam camo).

Cepen HaApyKOBaHMX MEPEKIIAIIB y 3ralaHOMy
HOMepi kypHany «BcecBit»y 3a 1963 pik Oyio
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onoBimanns «Die Verwandlungy, y Bepcii €Brena
[TonoBuua — «IlepeBTiieHHS», CIpPaBXKHS Bi3U-
tiBka muchbMeHHUKa (Kadka, 1963: 75-84). Lle He
JUIe OJWH 3 Hebararbox TBOPIB aBTOpa, 110 OyB
HaJpyKOBaHUH 3a MOTO )KUTTS, ajie i OJUH 13 Hall-
MOMYJISIPHIIINX, 3 SIKOTO YacTO 1 MOYMHAIOTH CBOE
3HailoMcTBO 3 TBOpUicTIO Kadku unradi. Y KoH-
TEKCTI JOCHIIKEHHS YKpPaiHCbKUX TepeKIIaliB
O®panna Kadku (Ta # He TIIBKH) 1€ OMOBITaHHS
e 3HaKOBE U THUM, LIO € JIJEPOM Cepe/l HasIBHUX
yKpaiHcbkux Bepciid. Ilicis mepmoro mepexiamy
€prena [lonoBuya HaCTYNMHUM HOTO MiJ HA3BOIO
«IleperBopenns» mnepeknaB IBan KomreniBemp,
BHUJIaHHA o6aymio cBiT y 1989 poui y MionxeHi,
y BumaBHunTBi «CyuacHicte» (Kadxka, 1989:
51-102), 2005 poxky ue BuIaHHA Oyino mepe-
Bunane y JIpbBOBI BumaBHUIITBOM «Ilipamima»
(Kadxka, 2005). Buganus 1989 poxy Oyno mep-
IIMM OKPEMHM KHWXKOBUM BHAaHHsAM Dpanma
Kadxu ykpaiHCbKOIO MOBOIO 1 XpPOHOJIOTIYHO
HaCTymHHUM Ticias mepekiamiB €srena [lomo-
Buua. llepeknagm okpemux ornoBijgaHb I[BaHa
KomreniBist 3 1miei 30ipKu TakoX MepeapyKoByBa-
aucs y xkypHaii «BcecBiT» 3a 1993 pik, 30kpema
TaKi 3HAKOBi1 TBOPH, sIK «Bupok» un «CinbChbKuit
nikap» (Kadxka, 1993). 2010 poxy BuaaBHU-
urBo «Ilipamina» mepeBUmano TakoX MepeKIagn
€prena [lomoBuua y 36ipui mig Ha3Boro «llepe-
Brinenus» (Kadka, 2010), 3poOuBmm TakuMm
YUHOM JOCTYNHHMH CYy4acHOMY YMTa4yeBl MEpIIi
nepexsagu [lonouua ta KomeniBus B mocTyn-
HOMY KHIDKKOBOMY (popmari.

Bimoma nmepeknamauka Ta  MHCbMEHHHIS
Harans CHsgaHko Takox mepekiiana Iie ornoBiaa-
HHs, i1 mepeknan «llepeTBopeHHs» YBIMIIOB 110
HaWMOBHINIOI Ha choroAHi 30ipku TBOpiB Kadxu
YKpPaiHCBKOIO MOBOIO, SIKy BUAAJIO BHJIABHHUIITBO
«®Domio» y m’aru tomax (Kagxka, 2021a: 513-565).
Oxpim 1i€i cepii, BUAABHUIITBO IPYKyBaJIO TBOPH
MMChbMEHHHUKA B 1HIIKX (hopMaTax — KOMITAKTHUX
KHIDKKaX, KHIDKKAax IHIOUX Cepid, BHUIAHHAX
3 M’SIKOIO maliTypkoto Touio. 2017 poky y Buaas-
aunTBi O. K. Publishing mo6aunB cBiT nmepekan
«Ilepesrinenns» Big AnHu CaBuenko (Kadxa,
2017: 45-112). Lle#t nepekiaa, Ha >kajb, OUIBIIE
HE TIepeBUIaBaBCsl.

XpoHosoriyHo HacTynHuM, y 2024 porri, BHii-
moB mnepeknaa Oxcanu Iepremiiinuk «llepe-
TBOpPEHHS» Yy BUAaBHUITBI «KHuromasy, oxpe-
MHUM TOMUKOM y cepii «3omnora nomuus» (Kadxa,
2024a).

OcraHHi#, HaWHOBIMWI Hapa3i MepeKIIaz] omo-
BiganHs «lleperBopenns» € aBropctBa bormana
Cropoxu, SIKHi BUHIIOB IPYKOM y BHUJIaBHHIITBI
«BookChef» 2025 poky (Kadxa, 2025: 280-350).
TakuM YMHOM, Ma€eMO WIICTh MEPEKIAAALBKUX
Bepciit omosinanHs “Die Verwandlung” ykpain-
CHKOIO MOBOIO Yy JIBOX BapiaHTax Ha3B «llepeBri-
nenus» 1 «llepeTBopeHHs» y WiKaBiii XPOHOJIO-
Tii — BiJ IepeKIIa Ty mepioy «BiJUTHTHY, TIaCTIOPHE
BHJIAaHHS T4 YOTUPHU Cy4YacHi BUJAHHS, IBA OCTaHH1
PI3HHUIICIO B OJTUH PIK.

3anuIMo NOpiBHSIBHUIMA aHAI3 3raJaHuX Nepe-
KJIQIIB JUISI OKPEMOTO JOCIIPKEHHS 1 PO3TIITHEMO
NPUYUHU TakKoi 1XHbOI KUIBKOCTL. B KOHTeKcTi
(dbopMyBaHHS TEepPEKIaNalbKOTO KAHOHY HASIBHICTh
nepeKsIay Takoro BaxJmBoro TBopy Kadku € oue-
BuHOI0. CamMe TaKk MOXKeMO apryMEHTYBATH MOSBY
nepuioro nepekiaay €sreda [lonoBuua — nomy-
JSpHICTh Ta BaxumBicTh Kadku y miteparypHomy
nporueci y 1963 pori gocsria Takoro piBHs, IO
ITHOpYyBaTH HWoro OylI0 HEMOXJIMBO. UM Manu 3a
METY yKpaiHIli OOIrHAaTH CBOIX POCIMCHKUX KOJIEr
Ta OomyOINIiKyBaTH TepeKJaJn MHUChbMEHHUKA TIep-
IITUMU, HEBIJIOMO, aJie 11€ CBIIYMTH MPO MEBHY, X0U
1 Ty’ke 0OMeXeHy, aBTOHOMIIO Y MISTTLHOCTI YKpa-
iHChKUX iHTenekTyamB. [lepekian HamgaBaBcs s
TaKoi MIsUTLHOCTI JIy’Ke T00pe, ake YMOKIIABITIO-
BaB (DyHKLIOHYBaHHS YKpaiHCbKOI MOBH Ta ii po3-
BUTOK 3 OZJHOTO OOKY, Ta J03BOJISIB TBOPUO PO3BU-
BaTHCs NepeKaaadam, siki, Hepiako, Oyiau 1 cami
MUCbMEHHUKAMH YHM TIO€TaMH. A 3 1HIIOTO OOKY,
NepeKyIagHl TEeKCTH 3aBXKIU CIyryBaJld TMEBHUM
«amibi», aJpKe aIrelIFoBaIM 10 ITO3HIl] 1IHO3EMHOIO
aBTOpa, a He nepekianada. CrpaBeayIuBO 3a3Havae
Onexkcannp YepennuueHko: «Xad TaM fK, yYKpa-
iHCchkMit xXynoxHii nepekinan yacie CPCP OyB uu
HE €JJMHAM POJIOYUM II0JIEM ISl TOCTYILY yKpaiH-
CBKOI MOBHM 1 KyJIbTypH, 30€peKeHHs IXHIX TBOp-
YUX MOTEHIIIH Ha T YTUCKIB OPUTIHAIBHOI JTiTe-
paTypHOi TBOPUOCTI 32 YMOB KOPCTOKOI LIEH3YPH»
(Uepenanuenko, 2022: 20).

[TosiBy iHIIMI Bepcii mepeKyiagy MOXKHA Tpak-
TyBaTH 1 K TOTpeOy MEBHOI «peBi3ii» HasIBHUX
TEKCTiB, xoua mepeknan [lomoBuya, mompu uac
BUJIaHHS, Takoi peBi3il He MoTpedyBaB, MPO IO
CBIUaTh 1 Mi3HIIIE NEPEApPyKH, 1 AK OakaHHA
NEBHOTO CYINEPHUITBA — BAXJIMBOIO EJIEMEHTY,
3a ['aponbaom biiymom, npu GpopmyBaHHI KaHOHY
(bmym, 2024: 21). Inmum BaKJIMBUM UYWHHUKOM
CIYTy€ 1MIiJKEBUH UYWHHHUK, KOJIW BHUIABHUIITBO
MparHe MaTH y CBOEMY aCOPTHUMEHTI BaKIIMBI Ta
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MIOTTYJISIPHI TBOPH, aJie Oa)Kae 3amporIOHyBaTH YN Ta-
YeBi BOJHOYAC CBIM Mepekyaj, sK IOCh IHIIEe Ta
yHIKaJIbHE Ha MPOTUBAry iHIIUM BUAaHHsAM. Hao-
CTaHOK BUXiJ] HOBUX IEPEKIIAJiB CIiI pPO3IIsIaTh
B KOHTEKCTI 3arajbHOTO JIITEPaTypHOTO IMPOIECy
B MOT0 MIMPIIOMY PO3YMiHHI SIK CYKYITHOCTI Pi3HUX
KyJBTYPHUX SIBUIII TA TIOJiH. SICKpaBUM MpUKIIaI0M
LBOTO CIyTye BilacHe ocTaHHid nepexnan Kadxu
Borganom Cropoxoto — omosimanHs «IleperBo-
PEHHS» BUXOAUTH B OAHIHM 30iplii 13 HOBUM Hepe-
kiagom pomany «lIpomec» no 100-pigus Bix ioro
nyOmikamii (Kadxa, 2025: 7-277). Came akueHT
Ha MepIIoMy poOHTH 1€ BUJAHHS 0COOIHMBHM, TaK
BOHO BUCBITIIIOEThCS B Meaia (Temnep, 2025), Tak
BOHO TIOEJHYETHCS 13 1HIMUMHU KYJIBTYPHHUMH TIPO-
JIyKTaMmH, Ha KITanT gorocecii pexucepa JlaBuna
[TeTpocsHa, sIKui 03BYYHB ayliOBEPCiO 3TralaHOTO
nepexiany Ha miaatgopmi «albyk» (YKpaiHCbKUil
tearp, 2025). Takum 4nHOM, MaEMO TICBHY MeTa-
CTPYKTYpY, BUOY/IyBaHy HaBKOJIO OJTHOTO TEKCTY —
HOBHI MEpeKIIa]] y KHIKKOBOMY BHaHHI Ta HOTO
ayaioBepcito, GOTOCECIIO 3 3ATyUYEHHSIM BiJJOMOTO
pexucepa, y poii mepekiagada — 3HAHHHA JIiTe-
parypo3HaBellb Ta MEpeKiafay, sSKUH CIIy>KUTb
y BilicbKY, — gonucu borgana Ctopoxu y deiicOyi
3 Moro peduekciiMu mpo nepexyiagalbKkuil mpo-
1ec, 3arMcy Woro JIeKIii Ta iHnTeps’1o nmpo Kadky
JUII JIONOBHIOKOTH 3arayibhuii  koHTekcT (Cro-
poxa, 2017). JomaiimMo cromy pi3Hi 3aXOIH Y IOBi-
neiinomy 2024 pomi 3 Harogu 100 pivyus Bijg qHS
cmepti Kadxwu, siki opranizoByBaB [ere-IHcTutyT
B Ykpaini (Goethe-Institut Ukraine, 2024), 1 matu-
MEMO CIIpaBy i3 CIIPaBXHIM KYJIBTYPHHM (eHOMe-
HoM. TyT BapTo, OIHAK, 3a3HAYUTH, 110 YCi Il KyJIb-
TYpHI TIPOYKTH HE € JIWIIE Pe3yJIbTaTOM SKiCHUX
KOMEPIIIHMUX cTpareriii — 6e3 eCTeTHYHOro NOTEH-
miajgy TBOPIiB aBTOpa IXHA, Y MO3UTHBHOMY CEHCI
LBOr0 CJIOBa, KoMmepuiaiizauig Oyna © HeMOx-
nuBa. 3a pi3HUMH GopMaTaMu Ta ITiIX0IaMH MPO-
cTynae aBreHTHUHUN TekcT Kadxku, ioro ctuib
Ta Xy[IOKHS MaHepa, [0 He 3aJIMIIA€ Cy4acHOTO
yuTaya Y JOCIHITHUKA JIITEPaTypu OCTOPOHb.
3raganuii Bume pomaH «IIporec» y HaifHOBI-
momy mnepekiaai bormana Cropoxu 2025 poky
(Kadxka, 2025: 9-277) HaJIeKUTh 10 BEITUKOT TPO3H
Kadxwu, yci pomanu Oynu omyOikoBaHi yKe MiCs
cMepTi aBropa. Bmepie ykpaiHChKoto OyB mepe-
KJIQJICHUH YPUBOK 3 LOTO POMaHy IIiJ] Ha3BOIO
«Ilepen Opamoro 3akoHy» €BreHom llomoBuuem
y 1963 poui. Ilepmmm ykpaiHChKHil Tepekia
yChOTO TEKCTY pomany 3aiiicauB Iletpo Tapamyxk,
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BiH OyB BumaHuii y 1998 porii KMIBChKUM BHIaB-
nuntBoM «lOniBepe» (Kadxa, 1998: 22-248).
[ls Bepcis MOTIM HEOJHOPA30BO TEPEAPYKOBY-
BaJjlach, 30KpeMa y 3rajiaHiii 30ipii BijJ BUJABHU-
nrea A-BA-BA-TA-JIA-MA-TA (Kadxka, 2024B:
188-382) ta y m’sstutoMHOMY 310paHHI TBOPIB Bif
BunaBHuITBa «®Pomio» (Kadka, 20246: 5-244).
Oxpim pomany «IIpouecy, [lerpo Taparmryk nepe-
KJIaB TaKoK HHU3KYy omnoBiganb @Ppanna Kadxw,
30kpema «Ilepure ropey», «XKinouka», «Kozedina
a00 Mwummaunii KOposby, sIKi Biepie Oyimu omyodTi-
KoBaH1 y xypHaii «BcecBity 1998 poky (Kadxa,
1998).

[Hmum 3nakoBuM pomanom @panna Kadku e,
0e33arepedHo, «3aMoK». YKpaTHChKOIO0 MOBOIO TICH
TBip Brepiue nepekiana Haranka Cusnanko, nei
nepeKiIaj 3 MepeIMOBOI0 HOro aBTOPKH MOOA4YMB
cBit 2006 poky y BumaBHUITBI «Pomio» (Kadxa,
2006), 3romom OyB HEOIHOPA30BO TEpEAPyKOBa-
HUHW ITUM K€ BHJIABHUIITBOM y PI3HUX HOTO Cepisix,
TaKOX YBIHIIOB /IO IT"ITATOMHOTO 310paHHs TBOPIiB
Kadxu (Kadxka, 2021a). Han nepexnanom pomany
npamoBaB Takok €Bren [lomoBud. Y 2010 pomi
JTBBIBCBKMM  BUAaBHUIITBOM «llipamima» Oymu
BIIEpIIIe OMyOJIiIKOBaHI YPUBKH 3 pOMaHy B Tiepe-
knaaax [lonoBuua 3a pykonucamu 3 JOMAIIHbOTO
apxiBy Onbpru CeHIOK, IpYy)XHHH TepeKiagada
(Kadxa, 2010: 98—-118).

I3 mepcrekTUBM OCHIKEHHS NepeKiIagalb-
KOTO TMpoLecy I[IKaBUM BHJAETbcs pomaH «Der
Verschollene», B ykpaiHCBKHX Bepcisix — «3HH-
KUl 6e3BicTu» 1 «Amepukay. Lle nepumii poman
O®panna Kadku, skuii, ogHak, He OyB 3aBEpIICHHIA
3a xuTTA aBTropa. [licna cmepti Kapxku Maxe bpox
PEKOHCTPYIOBaB TEKCT HA OCHOBI PYKONHCHHUX
BapiaHTiB, 3aPONOHYBAB PO3MIIICHHS MPHUKIHIE-
BUX YPHBKIB Ta po3aiiiB Tomo. OmHAK, 32 KUTTS
Kadxa momaB 10 Apyky mepuuii po3aisi poMaHy
«Der Heizer. Ein Fragment» sik okpeme omoBija-
HHS, iK€ BUKALLIO pykoM 1913 poky y nednuu3zb-
xoMy BunaBHUITBI Kypra Bomeda (Kafka, 1913).
Ileit poszmin ykpaiHChKOWO OyB OMYOJIiKOBaHUI
€presom [lomoBmuem min Ha3Boro «Kouerapy
y 3raJIaHOMy YK€ HEOJHOPa30BO HOMEP1 KypHAIy
«Bcecit»y y 1963 pomi (Kadka, 1963: 69-74).
2009 poky y BumaBHULTBI «KpuTuka» BHIAIIOB
MepIINK TOBHUM MEpeKnaj YKPaiHCHKOK MOBOIO
nporo pomany FOpka Ilpoxacbka mig Ha3BOIO
«3uukmmii 6e3Bictny (Kadka, 2009). Ile Buganns
€ I[IKaBUM TOMY, 110, OKPIM PO3JIOTOTO MiCIIsSICIOBa
BiJl TepeKIIaada 3 BAIEPITHOO iICTOPHYHOIO JI0BI/I-
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KO0, BOHO OPIEHTYETHCSI HE Ha MEPBUHHY BEPCIO
Bim Makca bpoja, a Ha KpUTHYHE BHJIAHHS BiJ
Mocra Illinnemaiita, sike Pi3HATBCS Bij MEPIIOro
MEPEeOBCIM OpraHizaliel0 MPUKIHIEBUX PO3[Ii-
7B Ta (parMeHTiB, MO IETAIBHO 1 ONMHUCYE Tepe-
Ki1agad y cBoiil micismoBi. IlikaBo, mo mepmui
po31ii, 10 1mboro nepexianeHuit [lomoBuyem, TyT
nepeKagay moAae mija Ha3Boro «I pyOHHUKY.

[HmmM nepexitagademM pomany OyB [rop Auapy-
meHko, roro mepeknan 2019 poky mig Ha3BOIO
«AMepuKay yBIUIIOB JI0 1T’ AITUTOMHO{ 301pKH TBO-
piB @panna Kadku Bin BumaBHUITBA «DOTiON
(Kagxka, 2019: 247-525). Ha xanp, y mpomy
BUJIaHHI HE 3a3HAYEHO, 3a IKUM HIMEIbKMM BU/IaH-
HsAM OyJIO TIEpeKJIaZIcHO pOMaH, OJHAK Ha OCHOBI
MOPSAIKY PO3MIIIEHHS MPUKIHIIEBUX (DparMeHTIB Ta
Ha3B PO3/ILTIB, K 1 HA3BU CAMOTO POMaHY, MOKEMO
CTBEPXKYBaTH, IO IIeW MEPEeKIaj] € MepeKIaoM
Bepcii Bim Makca bpona. 3HOBY k Taku, epekia-
Jla4 TPOIOHYE BJIACHY HAa3By IEPILOrO PO3ALTY
pomany — «IlapoBuunuky». Lleii mepmmii po3mia
Takox nepekianas IBan KomeniBeus mig Ha3BOO
«IlImapoBo3» (Kadxa, 1989: 18-50). 3 omsaay Ha
0ayeHHs 1OTO PO3JUTY SK OKPEMO 3aBEpIICHOTO
TBOPY B M€Xax OJHOTO pPOMaHy Ta BXKe 3raJaHoi
HOro MpMXKHUTTEBOI MyOMiKallii sIK OKPEMOro oro-
BiJIaHHS MOXXEMO TOBOPHTH IPO HYOTHPH Bepcii
Horo mepexynany yKpaiHChbKOI0 MOBOIO. 3pEHITOIO,
Iaponbpa boym Texx Bkasye Ha Ty IiKaBy 0COOJH-
BICTh, IO «(HOr0) MOBIII TEKCTH — «AMEpHKay,
«IIpomec» 1 HaBiTh «3aMOK» — Kpalie Crpuiima-
IOTBCS YaCTUHAMH, HDK K LUTICHI TBOpU (...)»
(Brym, 2024: 380).

HaocraHok BapTO KOPOTKO 3rajatu mnepekiaan
kopotkoi mpo3u ®panna Kadxwu, ioro moneHHu-
KiB Ta JucTiB. OKpiM KIJIBKOX OKpEeMHUX ITyOiiKa-
i{, TIEPEeIOBCIM Yy 3rajlaHuX HOMEpax KypHaTy
«BcecBiT», HaAUMOBHINIOW HA CHOTOAHI 30ip-
KOr0 BHIaHb TBOpiB Kadku i3 momimennmu B Hel
MepekiiajiaMu MOJICHHUKIB Ta JINCTIB, € TEX yKe
LUTOBaHE I’ITUTOMHE BUAAHHS BiJ BUIABHUIITBA
«Domioy. Tak, MaEMO OKpPEMHI TOM IIOJCHHUKIB
1910-1923 pik y nepexnani Onexkcu JlorBuHEHKA
(Kagka, 2021B). OkpiM BiacHe IIOJECHHUKIB,
Ounekca JIOTBUHEHKO TIEPEKIaB TAKOXK HU3KY OIIO-

Bimanb Kadku, 30kpema 3 Bimomoi 30ipku «Ciib-
CBKHH JIiKap», a TaKoX 4YacTo mutoBaHui «Jluct
no Oarpka» (Kadka, 20246: 116-139; 436-483).
OcranHiil Takox mnepekinaB Irop AHAPYIIEHKO,
yxke mig 3aromoBkoMm «Jluct OartpkoBi» (Kadxa,
20216: 233-282). AHAPYLIEHKO TaKOXK € aBTOPOM
nepeknaniB «JlucriB 1o Mineram» (Kadka, 20216:
3-232), ta, pa3om i3 FOmiero Caiiens, «JIuctiB 10
Oemninii» — y nepeknami KOnii Caiinens Buinum
muctu 3 1914 mo 1917 pik (Kagxka, 2023). Lle asi
30ipku smctyBaHb Kadxu, siki Hapasi mepekia-
JIeH1 YKpaiHChKOI0. «BiciM 301IMTIBY — HEBETUYKI
30ipKM HOTAaTOK aBTOpa 3 (pparMeHTaMu TBODIB,
JTepaTypHUX 1716l TOIIO YKPaTHCHKOIO MEpeKiIaB
Bononumup YaiikoBChKHiA, BOHU TEX YBIMIIUIH 10
3ragaHoro i’ situtomHoro Bunanus (Kagxka, 2021a:
441-536).

[IpoananizyBaBiIn UHAMIKY MOSBH YKpaiH-
CchkHX TiepekianiB TBopiB @panmna Kadku, mpu-
XOIUMO JI0 BHUCHOBKY, IO MEPEKJIAAAbKUN MPO-
1iec B YkpaiHi OyB Ta € mporiecoM eMaHCHIIaIii Ta
KyJIBTypHOI 60pOTHOH. Maemo cripaBy He JuIIe 13
MIEBHUM TBOPYHM IIPOIIECOM, OaKaHHSIM 3pOOUTH
YKpaiHCbKOMY YMTaueBi Ta JOCIIAHUKOBI TOCTYII-
HUMH TBOPH OJHOTO 3 HaWSCKPAaBILIMX IPEICTaB-
HUKIB HIMEIIbKOMOBHOT JliTeparypu 20-10 CTONITTS,
ajyie i BUBLIBHUTHCS BiJl KyJIbTypHUX Ta TOJITHY-
HUX BIUIMBIB MiBHIYHOTO cycina. Came ToMy Taka
Ha T03ip IpiOHUIIA SK BUXIJ YKPAiHCHKOTO Tiepe-
KJIay OTMOBiJaHHS Ha KiJbKa MICAIIB IMIBUIIE 3a
POCIiCbKE CIIPUIMAETHCSI aBTOPOM ITHX PSJIKIB K
BEJIMKA TepeMora.

CydacHa cUTyallisl TIIIATh — Take SBUIIE, SK
MHOXXUHHICTb TEPeKIaay, HasABHICTh KIUJIbKOX
HE3aJISKHUX BEPCii MEepeKiIaiiB OMHOTO 1 TOTO K
TBOPY TOBOPHUTH MPO BIAKPHUTICTH YKPATHCHKOTO
KHIDKKOBOTO PHHKY, IPO HASBHICTh KOHKYPEHII1,
TBOPYOi Ta EKOHOMIYHOI, SIKa 3aBKIU MPHUCYTHS
y 3piIoMy CycniibcTBi. BogHOwac po3ymiemMo, 1o
npuknan Kadku € npuknamoMm pajiie BUHSITKO-
BUM, SIKHI OKpPECIIIOE y TIOPIBHSAHHI 0araro iHImx
JIAKyH Ta MPOTAJIMH Y MEPeKIai XyJOXKHIX TBOPIB
3 HIMEIbKOT MOBH YKpaiHChKOI. UM MaroTh BOHH
nranc Oytu 3anoBHeHMMH? BoueBunp, Tak, ane uu
OyIyTh, TIOKaXe JIUIIIC Jac.
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